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Edition

Seal

{1)> éri-mahendrapala-devah

Plate

{Page 1ry {1>

[ svasti]

1. Sardilavikridita

$§rima; m?<{n) manita-$asano nija-va{2>lair adhyasito viryavaN{|}
Ary-ananda-subhii{3>ti-nandita-mana dana-priyah ksantima(rh)|
bhad4)svad-vansa-bhavah praja-hita-karo nih$esa-bhiimi$varah
siddhartho bhuvanani patu sugatah pata ca dharmma-s; t?<th>iteh||

2. Malini


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-94

nrpatir iha vabhiiva dhva<{s>sta-dosandha-karo
ravir iva patu-dhamnan dhama gopala-nama|
Aganita-guna-ratnarh yarh samasadya jat; a?<a>m
hari-vasati-sukhebhyo<6> datta-toyafjalih $rih||

3. Vasantatilaka

Atyuddhata-dvisad-anika-jayarjjita-srih
$ri-dharmmapala Iti tasya suto vabhiival
praksalitani kali-sa{7>ntamasavilani
yasy<e>nduneva yasasa kakubham mukhanil |

4. Sardiilavikridita
durvvara(m) dvisato vijitya samare tan indra-rajadikaN{f}
sindhtinam adhipa<{8>m pramathya rabhasad unmilita-ksmabhrta|

datta yena mahi mahodayavati vikranti-bhaj; 0?<{e> nija
nirvyajanati-vaimanaya valina cakra<9>yudha{ya>rthinel |

5. Sragdhara

renun yasyarniganebhyo hata-ripu-mahisi-§v; arn7<a>sa-vata haranti

sificanty etani madyat-kari-karata-galad-dana-toya-pravahah<|>
dd;au?<o>r-ddarppanita-laksmi-kara-kamala-dhrtah pdjitah pada-padmahl |
6. Vasantatilaka

niter vvilasa-bha<{11)vanam priya-vikramayah
$ri-devapala Iti tat-tanayo vabhavat

yah kautukad iva jagaty udadhin didrksus$
carhkramyate sma bhavanangana-lilayeval |

7. Vasantatilaka

da<12>ndopanita-kanakair vvasudhadhipanam
raja maha-samara-nataka-satradharaht

yo nirmmime sugata-sadma-grhafi ca gaurya

yat kautukafi ca tila<13>kaf ca jagat-traye <Dpil|

8. Sardiilavikridita

durvvarastra-nipata-bhisana-ranat-sannaha-lavdhodayarn{f}
saksi-krtya vibhavasur rana-$iro-vedi-maha-mandapet
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kha<14>dgavarjjit; ai?<{a>-vairi-varana-ghata-kumbhasrg-ambhah-pluto
yo jagraha kararh ksiti§vara-varo nih$esa-bhiibhyd-bhuvar! |

9. Upajati

yarh yodhayam asur aratayas te
ye<{15ysam rirarmsa sura-sundaribhiht
tatha vivasvad-bhramanavadhini

yaih kreturh istany asubhir yasansi; t7< >

10. Sardiilavikridita

dharmmasya prasavena yena vipulam bhiitifi ci<16 >ram vibhrata
bhri-lila-hyta-kama-ripa-vibhavenarohatadyam bhrsarh
durggayas ca himalayacala-bhuvah $laghyan karan grh; n?<n>ata
samyak svam para<{17>me$varatvam aparan devena sandaréitarhl]

11. Upajati

sa cahamananvaya-varidhindoh

sadhvir sutan durllabha-raja-namnah<|>
$ri-mahatarn dharmma-pararn narendras
tr;ai?<a><18>yim ivo<dvayha sm?(u)laksanéﬁgirhm

12. Vasantatilaka

sa devakiva naradeva-sahasra-vandyarn

saukaryato vasumati-bharam udvahantarht

laksmyah svayamvara-pati;s?<m) puruso<19>ttamaf ca
devarh sutottamam asiita mahendrapalarhl |

13. Sardiilavikridita

yasyasa-vijaya-prayana-rajasarn sandre samutsarppati

vylihe nirbhara-ptiritamva{20)rataya sampaditorvvi-bhramet
sprste pada-talair akanda-patanasanka-camat-karino

vidyam utpatanaika-hetum ajapan vidyadharanan ga{21>nahl|

14. Sardilavikridita

A-praleya-girer vrsanka-vrsabha-ksunnagra-ratna-sthalad
a-sindhor ddasa-kandharari-visikha-vyaloditantar-jjalaT+
A-piirvvapa{22)ra-din-mukhaika-tilakaT $aila-dvayad bhibhujo
nirvyajar nipatanti yasya carane diiranatair mmaulibhihl |

15. Sardiilavikridita
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khadgotkhata-mahebha-kumbha-vi{23> galat-kilala-dhara-jale

jato vairi-vadhi-vilocana-vamad-vaspamvubhir vvarddhitaht
santiryapi patin apam pratidi$arh yatah sahasrai{r) mmukhai<{24>$
citram vadhaka-karun<yair vvilasito yasya pratapanalah; T7< >

16. Vasantatilaka

tvarh sarvvada nrpati-candra jaya-$riyarthi

svapne <’>pi na pranayini bhavato "ham a{25>sarht
Ittham bhiya kupitayeva ripiin bhajantya
vyajaghnire samara-keli-sukhani yasyal |

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana<26>-vidha-nau-vataka-sampadita-
setu-vandha-nihita-$aila-$ikha; v?<r>a-§reni-vibhramaT+t nirati$aya-ghana-
ghanaghana-ghata-§yamayamana<27)-vasara-laksmi-samaravdha-santata-jalada-
samaya-sandehaT| Ud;i?7<i>cinaneka-narapati-prabhrti-krtaprameya-haya-
vahini-khara-khurotkhata{28>-dhili-dhisarita-dig-antaralaT parame$vara-
seva-samayatasesa-jamvudvipa-bhipala-padat; a?<{a>-bhara-namad-avaneh
kuddalakhataka-sama<29)vasita-§rimaj-jaya-skandhavaraT paramasaugata-
paramesvara-paramabhattaraka-maharajadhiraja-sri-devapala-deva-pada; tta?<nu>dhya-
tah<{30> paramasaugatah parame$varah paramabhattarako maharajadhira-
jah $rimaN mahendrapala-devah kusalil] $ri-pundravarddhana<31>-bhuktaut
kuddalakhataka-visaye nandadirghikoddrange simat tattra ptrvvena tangila-
nady-arddha-$rotah paricchinna daksinenapi kuvja-gha<{32>tika 'rddha-$rotikaya
kasiggada-vandhaka-madhyena  narayana-vasiya-pirvva-simavadhiht  pasci-
menapi golayi-nirjjhare{33>najagara-vasakavakhatena valmika-stipenasvattha-
vrksena svalpa-nandadhara-pa$cima-patena vilva-vrksena vijjata-vandha<{34>karm
pascima-san-nalantaramalaki-vrksa-paryantaht  Uttarenapy atah  parvva-
mukho[$ca]lttara-kunda daksinena nandasuralya<3s> tangilarddha-$roto {’>vad-
hiht Evan niyamita-simni samupagatarh sarvvan eva r3janaka-rajaputtra-
kumaramatya-bhuktipa{36>ti-visayapatit senapaty-uparika-tad-ayuktakat
viniyuktaka-dandika-dandapasikat cauroddharanikat dau<s>sadhyasadha<{37>nika-
khola-diita-gamagamika{r}bhitvaramana-hastya$vostranauvalavyaprtaka-
gomahisyajavikavadavadhyaksadi-raja-padopajivi{38>no 'nyan$ <{c>a cata-bhata-
jatiyaN yatha-kaladhyasi-visaya-vyavaharinah sa-karanaN vrahmana-manana-
pirvvakarh prativasi{39>nah ksettra-karans {c>a yatharham manayati vodhayati
samadisati ca{|>

matam astu bhavatamt mahasenapati-§ri-vajradevena _ dtaka-mu<40>khena vayam
vijiapitaht yatha mata-pittror atmanah sakalasya ca satva-raseh punyabhivrd-
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dhaye nandadirghikodrange maya vi{Page 1v><{41>harah karitah tattra yathopari-
likhita-nandadirghikodrangarh bhagavato vuddha-bhattarakasya prajfiaparamitadi-
sakala{42>-dharmma-nettri-sthanasya  Aryavaivarttika-vodhisatva-ganasyasta-
mahapurusa-pudgalarya-bhiksu-satnghasya yatharharm pijana-lekha<{43>nady-
artharh civara-pindapata-$ayanaj$!<s>ana-glana-pratyaya-bhaisajya-pariskarady-
artharh khanda-sphutita-samadhan-arthadm>__ Anye<{44>sam api mamabhi-
matanam  mat-parikalpita-vibhagenanavadya-bhogartharn  $rimad-bhattaraka-
pad;a?<o> dadatv iti<|> Ato ’smabhi<{45>s tadiya-vijfiaptya Ayarh yathopari-
likhita-Udrangah sva-samvaddha-bhiimi-sameta$ catus-sima-paryantah sa-talah
soddesah sopa{46)rikarah sa-ghatta-taropetah sa-dasapacarah sa-cauroddharanah
parihrta-sarvva-pidaht A-cata-bhata-prave$;a?<{o) ’kificit-pragrahyaht<{47> raja-
kulabhavya-sarvva-pratyaya-sameto bhiimi-cchidra-nyayenacandrarkka-ksiti-sama-
kalarh tathaiva pradattaht yato bhavadbhi<h) sarvvair eva dana{48>m idam
anumodaniyarn prativasibhih{|} ksettra-karai§ cajfia-§ravana-vidheyair bhitva
samucita-kara-pindadi-pratyayopanayah karyah<|><{49> bhavibhir api bhipatibhir
bhimer ddana-phala-gauravad apaharane mahan naraka-pata-bhayac ca danam idam
anumodya parip;a?<aylaniyam i{50>tit

samvat- 7 vai$akha-dine 2{|>
tatha ca dharmmanusajn!<m>s;a?<{i>na<h) §lokaht
17. Anustubh

vahubhir vasudha datta rajabhih sagaradibhih{|>
yasya yasya ya<51>da bhiimis tasya tasya tada phalarh; +7</ >

18. Anustubh

sasti;r?7<{m) vvarsa-sahasrani svargge modati bhimidaht
Aksepta cAnumanta ca tany eva narake vaset@T?(T}

19. Anustubh

{52 sva-dattam para-dattam va yo hareta vasundhararh{|>
sa visthayarn krmir bhiitva pitrbhih saha pacyatel |

20. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolarh _

{53 $riyam anucintya manusya-jivitafi ca<|>

sakalam idam udahytafi ca vuddh<{v)>a
na hi purusaih para-kirttayo vilopyah; +7</ >
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21. Anustubh

$rimat-sangramata<{s4 rena krtah sukrta-karmmanit
saumitrir iva ramena $tirapalo ’>tra diitakahl|

22. Vasantatilaka

$rimaN kule mahati devaradeva-nama
$§1a{s5)>ghyo vabhiiva dharani-tala-gita-kirttiht
Adyapi sad-guna-kathasu ya Eka Eva

samkirttyate prathamam eva janair mmahadbhihl_|

23. Anustubh

Anyo<56ynya-sparddhaya vrddham ananya-jana-gocararnt
tyagas satyafi ca ;s?<{$>auryafi ca yasya caitad guna-trayarh<||>

24. Upajati

tasyatmajo {’>bhiit kamala-nivasah __
{57> $rimaN sa narayanadeva-nama<|>
dharmma-priyah prana-samana-satyo
valena yukto guruna mahiyaN( |

25. Malini

Amalina-tara-vari-sphara<{s8>-dhara-nipataih{t}

pluta-vapur ari-vrndarn mlanayanti samantaTt

Api kari-vara-bhedodbhita-raktanulipta

disi disi sitimanarh<59) yasya kirttis tatana(_l)

26. Sardiilavikridita

tyago nirbhara-pirit;a?<{a>rthi-hrdayah is!<$>aurya; r?<m jitaratikarh
satyan nirmmita-naka-dhama<rh) dhisana vijfia{60>ta-vastu-sthiti<h)> T
ripa<th) netra-vinoda-dana-caturarh $ilarh janananda-ky T{t}

kirttir ddi_k-sarasisu kairava-vana-cchayeva yasyabhavat |

27. Sragdhara

{61 vahnir vvairin; d?<{dh>ananan nyrpa-$ata-mukutodghrsta-padaravindah
pata loka-sthitinarh pranayi-jana-sarojakararkayamajn!<n>aht

yarh pr{62>th{v)yam eka-nathah prathita-nija-guna-$§laghaya varjjitatma

cakre $ri-dharmmapalo nrpatir adhipatim mandale darddarandyarnl_|

28. Upajati
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vabhiiva _ <63 laksmir iva tasya jaya
vapus t;r?<ri>-loki-tilakam vahantit
siddhis tri-varggasya vapusmativa{t}
kalyanadeviti yatha<r>ttha-namal |

29. Harini

kula-kama<64>lini-lila-laksmir utalaya-devata
sva-pati-hydaya-grahiny esa sati kim arundhati<|>

kim uta vasudhareyam vitta-prasadhita-mandira{t}
{65, Iti manasi yavista lokarh$ cakara vitarkkitaN;|?<||>

30. Upajati

diviva tasyar ravineva tena
dhameva samyag-vidhinodapadit
satvopakaraika-ra<{66>tah pratapi
$ri-vajradevo vimala-svabhavah! |

31, Sardilavikridita

yo laksmin kulajan dadhat pranayinim viryodayal lilaya
khadgavarjjita-danti-kumbha-vi<67>galad-raktamvubhih{t} plavitaht
hutva $astra-hutasane ripu-havir mantranvito durllabharh

sa; d7<n>grame vija{yay-§riyam parinayan loke varatvarh gatah! |

32. Sragdhara

<68 tyago dravye ca satye sadasi patu-giro napavade parasyaf{t}
prajfia-§astre najatu vyapagata-tamaso vaficane <’>pi prajaryaht
ksantir dane na bhiiyo<69) dvisati rana-vare sammukhe $astra-panau{|}
maitri-tyage sthir;e?<o> <{’>bhiin na tu cala-vanita-samprayoge <’>pi yasyal |
33. Vasantatilaka

Aryesu jahnu-tanaya-; $7<s>al1{70>lil-abhiseko

dik-kaminisu ghana-candana-panka-lepah<|>
durvvara-vairi-vanita-vadanamvujesu

yasyendu-dhama-kalito yasasarh vitana(h)<||> [

34. Mandakranta

{71 ha;n?<{rh>sasyaitah prakrti-patavo yavad eveha gavah{f}
tatvalokarh vihata-tamasah tanvate sarvva-dikkarmt
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yavat pr[J<72>_thvi-valaya-vahanascarya-karmm;a?<a> ca k;u?<t>rmmah{f}
tavat tasya vrajatu krtinah kirttir esa pratistharhl |

<73 Utkirnnam idarh §asanarh samanta-éri-mahatenal |

Apparatus

Plate

{3> ksantima(rh) <& ksantiman SCB « However, the shape is different from N in the
previous line and closer to 1h in the other lines.

{5 jat;a?<{aym < jata SCB.
{7> durvvara(rm) < durvvarain) SCB.

(8> cakra{9yyudhalyayrthine « Emended following the suggestion of SCB, based on
the reading of the previous editor, which is metrically justified.

9> -$v;am?<{aysa- & -svasa- SCB. — <9 sificanty < sificany SCB.
<11) jagaty udadhin < jagat padavin SCB.

<{12) nirmmime < nirmmite SCB.

<14 -ghata- < -sata- SCB. — <14 -bhiibhrd- <& -bhubhrd- SCB.
<15) yaih < yeh SCB.

17> trpai?<a><18>yim < trai18)tim SCB « Possibly modified due to metrical require-
ment to make this pada indravajra.

<18> o{dvayha * A long syllable necessary in between due to metrical requirement.
Emend as such following RSI. — <18 -pati;s?<m> < patim SCB.

<19 -prayana- < -praydne SCB. — <19, -piirita <& -puritd SCB.

<24 -karun{y>air - Emendation necessary but metrically incorrect. — <24 a{25>sarh
<O a<25)sam SCB.

<29 3;tta?<{nu>dhyatah & anudhyatah SCB.
{31 -visaye < -visaya- SCB. — {31 nandadirghiko < namdadirghiko SCB.
{32 kasiggada- < kasiggada SCB.

{33 gara-va  Written in smaller characters. — <{33) vijjata- < vijjaga- SCB.



{34 pirvvamukho[$ca]lttara- « SCB suggests pirvvamukhas cottara-kunda<h) as the
intended reading,.

(37> a{m}bhitvaramana- < abhitvaramana- SCB.

{42 -satnghasya < -sanghasya SCB.

{47 yato < yata SCB. — {47 sarvvair < sarvver SCB.

<49> mahan < maha SCB. — {49 parip;a?<{a>laniyam < paripalaniyam SCB.
{53 -sangramata<s4>rena <& -Sangramata<s4prena SCB.

{59 -purit;a?<{ay>rthi- & -puritartthi- SCB. — <59 js!<{$>aurya; r?<m> <& sauryam
SCB. — <59 satyan < satya- SCB. — {59 -dhama<{r) « Emendation necessary but
metrically incorrect.

<60 ripalt) < riiparm SCB.

<61) in;d?<dh>ananan < indhananam SCB. — 61> nrpa- < -nnaya- SCB. — <61>
-sthitinarh < -sthitinam SCB. — <61) yarh < yah SCB.

{63 tri- O {tpri SCB.

{64y eyam <> eyam iva SCB.

<67 sa;d?<npgrame < sangrame SCB. — {67) varatvarh < varatvam SCB.

<68> dravye < dravo SCB. — {68 -giro < -giror SCB. — {68> aryah < arthah SCB.

Translation

Seal

Hlustrious Mahendrapaladeva.

Plate

{1 Success! Welfare!
1.

The Illustrious, whose order {teaching} is respected, who was put in position by his
own powers, having heroism, whose mind is delighted in happiness and welfare of the
devoted, who is fond of donation, patient, born in the shining lineage, the benefactor
of people, may the master of whole the earth, the one whose goal was attained, Sugata,
the protector of the constancy of dharma, protect all the beings!



2.

Here was born the king named Gopala (I), who was the abode of strong radiance
destroying darkness of sins like the Sun. Approaching him, who was born as a jewel of
uncountable virtues, Sri poured water filled in her joined hands (abandoned) pleasers
due to dwelling beside Hari.

3.

To him was born the son called illustrious Dharmapala, who had wealth acquired by
victory over troops of very haughty enemy. The surface of quarters of heaven, which
were polluted by great darkness of the Kali Age, were cleansed by his moon-like fame.

4.

After defeating these irrepressible enemies beginning with Indraraja at in battle, after
destroying the lord of Sindhu country, by this king who appeared rapidly, by him,
his own earth with Mahodaya (Kanyakubja) was given to Cakrayudha, the petitioner
possessing valour, as if {the three worlds were given) by Bali to Vamana stooping
without duplicity, who was entitled to <three) steps.

5.

The wind caused by sigh of queens of killed enemies took away dust from his yards, and
the flows of gift water oozing from the head protrusions of rutting elephants sprinkled
them <yards). By shoots of flowers which were jewels on their own bowed heads of
kings devoted to service, his lotus feet, which were held by lotus hands of Laksmi taken
by the pride of his arms, were worshiped.

6.

As if a pleasure house <is born) to policy in a woman loving valour, his son called
illustrious Devapala was born. As if he desired to see oceans in this world from his
curiosity, he roamed around like by playing in the yard of his palace.

7.

By golds of lords of the earth brought by his rod, the king, the stage-manager of great
drama of battle, he built the dwelling house of Sugata, and also of Gauri, which was
the wonder and also the mark in the three worlds.

8.

Making the sun, who got rise by the armour horribly ringing as irresistible weapons
fell on it, a witness at the great pavilion with altar of battle front, he, the best king
deluged by water pouring out from head protrusions of the group of enemy elephants

10



poured by his sword, took tax of the earth {held a hand of the goddess earth} of all the
kings.

9.

These enemies, who had desire for sexual union with celestial women, struggled against
him. Then by them, the fames reaching to the orbit of the sun were wished for, by
purchasing with their lives.

10.

By him, who was the origin of dharma, upholding the wide earth for long time, who
had the form and dignity of Kama deprived {dominion over Kamariipa obtained} by
the play of eyebrow, now rising strongly, by the king, who took the praiseworthy hand
of Durga, the daughter {laudable tax from the inaccessible land} of Himalaya Mountain,
himself was exhibited exactly as the second Parame$vara (Siva) {supreme lord}.

11.

He, the king, married illustrious Mahata, the woman with homogeneous limbs like the
Three Vedas, devoted to dharma, the good daughter of the moon from the ocean of
the Cahamana lineage named Durlabhar3ja.

12.

As if Devaki gave birth to the best man (Purusottama, Visnu), LaksmT’s master of her
own choice, she easily gave birth to king Mahendrapala, the best son, who should be
honoured by a thousand kings, bearing the burden of the earth.

13.

When the heap of dust caused by the advance of world conquest rose in his army,
brought about the dizziness of the earth by violently filling the atmosphere and was
touched by the soles <of Vidyadharas), the groups of Vidyadharas, who were surprised
by the fear of unexpected fall, muttered the spell <vidya) for the one purpose of flying.

14.

The kings <of the regions) as far as the Snow Mountain, the place where the jewel
on the tip is shattered by the bull of the bull-marked one (Siva), as far as the ocean of
which inner water was stirred by arrows of the enemy of the five-headed one (Rama),
as far as the twin mountain which is only one mark facing the eastern and western
directions, honestly fall on his feet with their crowns bowing from afar.

15.
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Born in the water which is the current of blood flowing from the head protrusion of
great elephant dug by the sword, filled with tear water coming from eyes of wives of
his enemies, gone to all the directions with thousand faces after also crossing water
which are lords, and moving in different ways with harassing compassions, was his
fire of valour.

16.

“You, oh the moon among kings, are always the one desirous of Sri. Even in dream,
I was not a lover of yours.” By the fear, as if thus angered, going to his enemies, his
pleasure of play of battle was obstructed.

<{25-29) From the illustrious military camp of victory pitched at Kuddalakhataka,
where the group of mountain peaks laid by the bridge produced by various kinds of
large ships going around the path of river Bhagirathi are rolling, where the doubt of
the time of lasting cloud occurred because of daylight darkened by the assembly of
unsurpassed dark rutting elephants, where the intermediate space of directions is
made grey by dust dug up by the hard hooves of innumerable horse troops gifted by
many northern kings and where the earth bows to the weight of innumerable foot
soldiers of all the kings of Jambudvipa coming for the service to the supreme lord.

<{29-39> Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Mahen-
drapaladeva, healthy, the devout worshipper of Sugata, who was accepted by his
majesty parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Devapaladeva,
the devout worshipper of Sugata, honours, announces and orders suitably all the
dependants on the royal feet beginning with rajanaka, rajaputra, kumaramatya,
bhuktipati, visayapati, senapati, uparika, their ayuktakas and viniyuktakas, dandika,
dandapas$ika, cauroddharanika, daussadhyasadhanika, khola, data, gamagamika,
abhitvaramana, hastya$vostranaubalavyaprtaka and gomahisyajavikavadavadhyaksa,
also others belonging to catas and bhatas, vyavaharins of visaya being in position
in proper time, with karanas, and residing cultivators, with homage to brahmanas
beforehand, who <all) are approached at Nandadirghika udranga in Kuddalakhataka
visaya in illustrious Pundravardhana bhukti, here border landmarks are: to the east,
the half stream of Tangila river is the limit; to the south also, Kubjaghatika, with the
half small stream <of Targila river), with the middle of Kasiggada embankment, as far
as the eastern boundary of the abode of Narayana; to the west also the embankment of
Vijjata, with the cascade of Golayin, with the ditch of the residence of Ajagara, with the
termite mound, an a$vatta tree, with the western expanse of small Nanda reservoir,
with a bilva tree, as far as the amalaki tree within the six nala {land) of the west; to
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the north also then northern ponds facing to the east, with the dike of Nandasura to
the south, as far as the half stream of Tangila river <as follows>:

<{39-50> “It should be agreed by you. We were requested by mahasenapati illustrious
Vajradeva through the mouth of the messenger <as follows). “For the increase of merit
of mother and father, myself and also all the sentient beings, a vihara was established
by me at Nandadirghika udranga. So his majesty illustrious bhattaraka should give
above written Nandadirghika udranga, for the purpose of worship, writing and so on,
for the purpose of robes, alms food, bedding, seating, cloth kept as a fund for medicine
which is a requisite for the sick and so on, for the purpose of repairs of broken and
fissured parts and so on, there in relation to the venerable Lord Buddha, in relation to
the site of all the ways of Dharma (scriptures) beginning with the Prajfiaparamita, in
relation to the group of noble irreversible Bodhisattvas, and in relation to the noble
bhiksusarngha which is the eight great individuals, according to their ranks, also for
the purpose of unobjectionable enjoyment for the others wished by me in the share
fixed by me.” So according to his request, this above written udranga was thus given
by us, accompanied by the land belonging to itself, as far as four boundaries, with flat
land, with raised ground, with additional tax, with cess on boat landing and ferry, with
fine of ten offences, with the right to catch thieves, exempted from all the burdens,
without entry of catas and bhatas, without anything taken away, accompanied by all
the tributes not going to the royal family, by the rule of land reclamation, as long as the
moon, the sun and the earth exist. Hence this donation should be approved by you all.
And the practice of appropriate contribution of kara, pinda and so on should be made
by residing cultivators after becoming subject to hearing the order <of donee>. This
donation should also be preserved by future kings after approving it out of respect
for merit of donation of land and from the great fear of falling to hell in case of its
violation.”

{50 Year 7 month Vai$akha day 2.
{50 And then there are verses instructing dharma <as follows):
17.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

18.

For sixty thousand years, a giver of land rejoices in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

19.

13



Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

20.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

21.

By illustrious Sangramatara (Mahendrapala), in a well-executed act, Stirapala was here
made a messenger, as if the son of Sumitra (Laksmana) {was made a messenger) by
Rama.

22.

In a great family, the illustrious named Devaradeva, praiseworthy who had fame sung
on the surface of the earth was born. Even now, in the stories of good virtues, just he
alone is celebrated at first by great people.

23,

About the territory of the same people which was increased by mutual competition,
donation, truth and heroism were its three-fold virtues for him.

24.

His son, the residence of Kamala (Laksmi), the illustrious, he, named Narayanadeva
was born. He loved dharma {was loved by Dharma(pala)}, had truth equal to his life,
and was tied to joyousness by great strength.

25,

His fame, destroying in all the directions a flock of enemies whose body was submerged
by the rush of strong current of clean water at crossing {whose body was elongated by
the fall of the wide blade of stainless one-edged swordy}, also anointed by blood coming
forth from cutting of the best elephant, spread with whiteness in many quarters.

26.

Of him, there were donation filling the hearts of supplicants, heroism conquering
enemies, truth constructing the abode in sky, intellect discerning reality, appearance
which was the four-fold gift for pleasure of eyes, custom making delight of people, and
fame in lakes of all the quarters, which is like shade of forest of white lotus.

27.
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King illustrious Dharmapala, the fire for fuels which were his enemies, whose lotus-like
feet were rubbed by crowns of hundreds of kings, the protector of settled rules of
people, becoming the sun for a multitude of lotus which was beloved people, the sole
master on the earth, selfless by praise for well-known virtues of his own, made him
the ruler in the mandala of Dardarandi.

28.

There was his wife called Kalyanadevi, the name accordant with meaning, who was like
Laksmi showing her body, the mark of the three worlds, like Vapusmati, the fulfilment
of the three passages.

29.

“Is this chaste wife, grabbing the heart of her own husband, Laksmi playing on lotus
which is the family, the goddess of house or Arundhati? Is she Vasudhara with the
palace furnished with wealth?” she, the filled one, made people make such arguments
in their mind.

30.

In her, who was like the sky, by him, who was like the sun, was born in a perfect manner,
like the radiance, illustrious Vajradeva, the spotless son, shining, who had welfare of
sentient beings as his only pleasure.

31,

Playfully holding Laksmi born to a good family as his wife due to the rise of manliness,
washed by water of blood flowing from head protrusions of elephants poured out by
his sword, after burning offering which was his enemy in the fire which was his sword,
accompanied by mantras, marrying the goddess of victory difficult to attain in battle,
he reached eminence in this world.

32.

His liberality lies in wealth and truth, skilful word lies in assembly not in reproach
of the other. His noble subjects, free from darkness, stay in the scripture of wisdom,
never in deception. His patience lies in gift, not again in his enemy holding sword in
hand, facing him in the best battle. His steadfastness lies in donation of friendliness,

not in union with moving woman (wealth).

33.

Like ablution with water of Jahnu's daughter (Garga) among noble people, smearing
of powder of black sandal wood among those desiring the quarters, was the heap of
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his fames furnished with splendour of the moon among lotus-like faces of wives of
irresistible enemies.

34.

As long as these cows, skilful in womanhood, are with an excellent draught-ox just
here, as long as the ones repelling darkness (the suns) spread the light of truth to all
the directions, as long as Kirma, who makes a marvellous act of bearing the circle of
the earth, exists, may the edifice of this pious one attain stability!

{73> This edict was engraved by smanta illustrious Mahata.
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